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RÉSUMÉ

Cette proposition de loi vise à octroyer à tous les 
travailleurs un jour férié payé lors de la fête de leur 
communauté, de manière à conforter l’identité des 
entités fédérées et à renforcer le sentiment de cohésion 
de leurs habitants.

Il convient toutefois de limiter l’impact économique 
d’un jour férié supplémentaire. Il est dès lors proposé 
que si, au cours de l’année en question, un ou plusieurs 
jours fériés tombent un dimanche ou un autre jour 
d’inactivité, l’un de ces jours fériés ne soit désormais 
plus compensé.

SAMENVATTING

Dit wetsvoorstel strekt ertoe aan alle werknemers een 
betaalde feestdag toe te kennen op het feest van hun 
gemeenschap, zodat de identiteit van de deelstaten 
wordt bevestigd en het samenhorigheidsgevoel van 
hun inwoners wordt versterkt. 

De economische impact van een bijkomende feest-
dag dient evenwel te worden beperkt. Daarom wordt 
voorgesteld dat, indien in het betreffende jaar één of 
meerdere feestdagen met een zondag of een andere 
dag van inactiviteit samenvallen, voortaan één van die 
feestdagen niet wordt gecompenseerd.

tot wijziging van de wet van 
4 januari 1974 betreffende de feestdagen, 
teneinde aan de werknemers een betaalde 

feestdag toe te kennen op de dag van het feest 
van hun gemeenschap

(ingediend door de heer Sander Loones c.s.)

modifi ant la loi du 4 janvier 1974 
relative aux jours fériés afi n d’instituer 
pour les travailleurs un jour férié payé 
le jour de la fête de leur communauté

(déposée par M. Sander Loones et consorts)

PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL
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N-VA : Nieuw-Vlaamse Alliantie
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
PS : Parti Socialiste
VB : Vlaams Belang
MR : Mouvement Réformateur
CD&V : Christen-Democratisch en Vlaams
PVDA-PTB : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
Vooruit : Vooruit
cdH : centre démocrate Humaniste
DéFI : Démocrate Fédéraliste Indépendant
INDEP-ONAFH : Indépendant - Onafhankelijk

Abréviations dans la numérotation des publications: Afkorting bij de numering van de publicaties:

DOC 55 0000/000
Document de la 55e législature, suivi du numéro de base 
et numéro de suivi

DOC 55 0000/000
Parlementair document van de 55e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het defi nitieve integraal 
verslag en rechts het vertaald beknopt verslag van de 
toespraken (met de bijlagen)

PLEN Séance plénaire PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit wetsvoorstel herneemt, met een aantal aanpas-
singen, de tekst van wetsvoorstel DOC 53 2324/001.

Vanuit Vlaanderen klinkt reeds zeer lang de vraag 
om van 11 juli een wettelijke en betaalde feestdag te 
maken. Die wens moet helaas op het federale niveau 
worden gerealiseerd. Vlaanderen heeft in het verleden 
zelf echter reeds inspanningen gedaan op dit vlak; zo 
krijgt het voltallige personeel van de Vlaamse openbare 
instellingen die afhangen van de Vlaamse gemeen-
schap, het Vlaams gewest, de Vlaamse provincies en 
gemeenten, de samenwerkingsverbanden tussen de 
gemeenten, de OCMW’s en de gemeentebedrijven 
reeds een Vlaamse vakantiedag.

Door dit wetsvoorstel kan 11 juli eindelijk een echte, 
volwaardige feestdag worden voor alle Vlamingen. 
Op dezelfde wijze kunnen ook de Franstaligen en de 
Duitstaligen het feest van hun gemeenschap vieren.

In het verleden werden reeds meerdere wetsvoorstellen 
ingediend die ofwel een bestaande feestdag vervingen, 
ofwel een bijkomende feestdag invoerden. Over die 
laatste mogelijkheid zijn de meningen, met name bij de 
werkgevers, niet onverdeeld positief.

Zo werd indertijd een alternatief wetsvoorstel ingediend 
dat ertoe strekt om, wanneer een bestaande feestdag 
op een zondag valt, die dag dan te compenseren door 
de opname van een vervangingsdag op 11 juli. Het 
is echter niet zo dat er elk jaar een officiële feestdag 
is die op een zondag valt. Gemiddeld twee maal per 
decennium valt geen enkele feestdag samen met een 
zondag. In verschillende sectoren is zaterdag immers 
een gewone werkdag, waardoor enkel feestdagen op 
een zondag kunnen worden gecompenseerd. Vermits 
er in die jaren geen vervangingsdag is, zou er dan ook 
geen vrije dag op 11 juli zijn. Nochtans moet ook in die 
jaren het feest van de gemeenschap op een volwaardige 
wijze kunnen worden gevierd, met een echte feestdag.

Dit wetsvoorstel beoogt dan ook niet om de eerste te 
vervangen feestdag in te ruilen voor de feestdag van de 
gemeenschap. De redenering wordt omgekeerd: aan alle 
werknemers wordt een feestdag gegarandeerd op het 
feest van hun gemeenschap en in ruil daarvoor wordt 
de eerste te vervangen feestdag niet gecompenseerd. 
Indien er dus geen feestdag zou samenvallen met een 
zondag of een andere inactiviteitsdag, dan wordt de 

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition de loi reprend, en l’adaptant, 
le texte de la proposition DOC 53 2324/001.

Depuis bien longtemps déjà, la Flandre plaide pour 
que l’on fasse du 11 juillet un jour férié légal et payé. 
Malheureusement, cette décision doit cependant être 
prise au niveau fédéral. Par le passé, la Flandre a tou-
tefois déjà consenti des efforts dans ce domaine: ainsi, 
l’ensemble du personnel des institutions publiques fla-
mandes qui dépendent de la Communauté flamande, 
de la Région flamande, des provinces et des communes 
flamandes, des associations de ces communes, des 
CPAS et des régies communales bénéficie déjà d’un 
jour de congé flamand.

Grâce à la présente proposition de loi, le 11 juillet 
pourra enfin devenir un jour férié à part entière pour tous 
les Flamands. De la même manière, les francophones 
et les germanophones pourraient également célébrer 
la fête de leur communauté.

Plusieurs propositions de loi ont été déposées par le 
passé en vue de remplacer un jour férié ou d’introduire 
une jour férié supplémentaire. Cette dernière piste ne 
fait pas l’unanimité, notamment parmi les employeurs.

Ainsi, une proposition de loi alternative a été déposée 
par le passé en vue de prévoir que, lorsqu’un jour férié 
existant tombe un dimanche, ce jour peut être com-
pensé par un jour de remplacement le 11 juillet. Il n’y a 
cependant pas chaque année un jour férié officiel qui 
coïncide avec un dimanche. Il arrive en moyenne deux 
fois par décennie qu’aucun jour férié ne coïncide avec 
un dimanche. Dans différents secteurs, le samedi est 
un jour ouvrable ordinaire et seuls les jours fériés qui 
tombent un dimanche peuvent dès lors être compen-
sés. Puisqu’il n’y a donc aucun jour de remplacement 
ces années-là, il n’y aurait alors pas congé le 11 juillet. 
La fête de la communauté doit cependant pouvoir être 
fêtée dignement et donner lieu à l’octroi d’un véritable 
jour férié, y compris lors de ces années.

La présente proposition de loi ne vise donc pas à 
substituer le jour de fête communautaire au premier jour 
férié à remplacer. On applique le raisonnement inverse. 
Un jour férié serait garanti à tous les travailleurs le jour 
de la fête de leur communauté. En échange, le premier 
jour férié à remplacer ne serait pas compensé. Si aucun 
jour férié ne tombe un dimanche ou un autre jour d’inac-
tivité, le jour de fête communautaire serait donc quand 
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feestdag van de gemeenschap toch gegarandeerd. 
Indien er bijvoorbeeld twee feestdagen met een zondag 
of een andere inactiviteitsdag samenvallen, dan wordt 
slechts één feestdag gecompenseerd. In de jaren dat 
geen enkele feestdag samenvalt met een zondag, kan 
de regering daarenboven een inspanning doen ten 
voordele van de werkgevers.

Aldus wordt enerzijds gegarandeerd dat iedereen de 
feestdag van zijn gemeenschap kan vieren, terwijl an-
derzijds de werkgevers niet op kosten worden gejaagd.

Het gaat niet louter om een symbolenkwestie. De feest-
dagen van de gemeenschappen bevestigen de identiteit 
van de deelstaten en versterken het samenhorigheids-
gevoel van hun inwoners. Vandaag bestaat er echter 
nog steeds een discriminatie tussen de verschillende 
leden van elke gemeenschap aangezien bijvoorbeeld 
de deelstatelijke ambtenaren wel een betaalde feestdag 
krijgen, terwijl andere loontrekkende medewerkers daar 

vaak geen recht op hebben. De erkenning van het feest 
van de gemeenschap als officiële vakantiedag voor 
iedereen onderstreept daarenboven de draagwijdte en 
het belang van deze feestdag en van de institutionele 
indeling van de Federale Staat.

Dit wetsvoorstel zou dan ook op een breed draag-
vlak moeten kunnen rekenen aan beide zijden van de 
taalgrens. In een federale logica is het immers evident 
dat de gemeenschappen een eigen, erkende feestdag 
hebben. Dat is bijvoorbeeld het geval voor het Canadese 
Québec, dat op 24 juni een eigen betaalde feestdag 
heeft. Deze logica wordt verwoord in artikel 1 van de 
Grondwet (“België is een Federale Staat, samengesteld 
uit de gemeenschappen en de gewesten.”) en artikel 2 

van de Grondwet (“België omvat drie gemeenschappen: 
de Vlaamse gemeenschap, de Franse gemeenschap en 

de Duitstalige gemeenschap.”). Enkele decennia na de 
oprichting van de gemeenschappen is de volwaardige 
erkenning van hun feestdagen dan ook vanzelfsprekend.

Dit wetsvoorstel sluit bovendien aan bij het beleids-
voornemen zoals verwoord in het regeerakkoord: “De 
deelstaten krijgen de mogelijkheid om van hun feestdag 

même garanti. Si deux jours fériés coïncident avec un 
dimanche ou un autre jour d’inactivité, par exemple, un 
seul d’entre eux serait compensé. Les années où aucun 
jour férié ne coïncide avec un dimanche, le gouvernement 
peut en outre fournir un effort au profit des employeurs.

D’une part, l’on garantit ainsi que chacun puisse 
célébrer la fête de sa communauté. D’autre part, la 
mesure n’occasionne pas de frais pour les employeurs.

La question n’est pas seulement symbolique: le jour 
de fête communautaire conforte l’identité des entités 
fédérées et renforce le sentiment de cohésion de leurs 
habitants. Aujourd’hui, il subsiste toutefois encore une 
discrimination entre les différents membres de chaque 
communauté dès lors que les fonctionnaires des entités 
fédérées bénéficient effectivement d’un jour férié payé, 
contrairement à la plupart des autres travailleurs salariés. 

En outre, en reconnaissant la fête de la communauté 
comme jour de congé officiel pour tous, on souligne la 
portée et l’importance de ce jour de fête et du découpage 
institutionnel de notre État fédéral.

La présente proposition de loi devrait dès lors bénéficier 
d’une large adhésion de part et d’autre de la frontière 
linguistique. Dans la logique fédérale, il est en effet 
normal que les communautés possèdent leur propre 
jour de fête reconnu. C’est par exemple également le 
cas de la province de Québec qui possède son propre 
jour férié payé le 24 juin. Cette logique est formulée 
dans le premier article de la Constitution (“La Belgique 
est un État fédéral qui se compose des communautés 

et des régions”) et dans son article 2 (“La Belgique 
comprend trois communautés: la Communauté fran-

çaise, la Communauté flamande et la Communauté 
germanophone”). Quelques décennies après la création 
des communautés, la reconnaissance à part entière 
du jour de fête communautaire s’impose donc comme 
une évidence.

La présente proposition de loi concrétise en outre 
une intention politique formulée dans l’accord de gou-
vernement: “Les entités fédérées auront la possibilité de 
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een betaalde feestdag te maken. Dit wordt georganiseerd 
zonder budgettaire meerkost.”

Sander LOONES (N-VA)
Peter DE ROOVER (N-VA)
Anneleen VAN BOSSUYT (N-VA)
Bjorn ANSEEUW (N-VA)
Peter BUYSROGGE (N-VA)
Sigrid GOETHALS (N-VA)
Wim VAN der DONCKT (N-VA)
Wouter RASKIN (N-VA)
Kathleen DEPOORTER (N-VA)
Tomas ROGGEMAN (N-VA)

transformer leur jour férié en congé payé. Cette organi-
sation n’entraîne aucun coût budgétaire supplémentaire.”
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet

Art. 2

In artikel 4 van de wet van 4 januari 1974 betref-
fende de feestdagen worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het woord “tien” wordt vervangen door het woord 
“elf”;

2° de laatste zin wordt aangevuld als volgt:

“, behalve wat de feestdag van de Vlaamse, Franse en 
Duitstalige Gemeenschap betreft, die wordt vastgesteld 
naargelang de plaats van tewerkstelling zich bevindt in 
het Nederlandse, Franse of Duitse taalgebied. In het 
tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad wordt de feestdag 
vastgesteld op de feestdag van de Vlaamse of Franse 
Gemeenschap naar keuze van de werknemer.”

Art. 3

Artikel 6 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 6. Wanneer een of meer feestdagen met een 
zondag of een gewone inactiviteitsdag samenvallen, 
wordt het totaal van deze feestdagen, verminderd met 
één, door gewone inactiviteitsdagen vervangen.”

Art. 4

In artikel 1, eerste lid, van het koninklijk besluit van 
18 april 1974 tot bepaling van de algemene wijze van 
uitvoering van de wet van 4 januari 1974 betreffende de 
feestdagen worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het woord “tien” wordt vervangen door het woord 
“elf”;

2° het lid wordt aangevuld als volgt: “11 juli, 27 septem-
ber of 15 november, naargelang de werknemer tewerkge-
steld is in het Nederlandse, Franse of Duitse taalgebied, 

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

Art. 2

Dans l’article 4 de la loi du 4 janvier 1974 relative aux 
jours fériés, les modifications suivantes sont apportées:

1° le mot “dix” est remplacé par le mot “onze”;

2° la dernière phrase est complétée par ce qui suit:

“, sauf en ce qui concerne le jour férié des 
Communautés française, flamande ou germanophone, 
qui est déterminé selon que le lieu du travail se trouve 
respectivement en région de langue française, néer-
landaise ou allemande. Dans la région bilingue de 
Bruxelles-Capitale, le jour férié est fixé de manière à 
ce qu’il coïncide avec le jour férié des Communautés 
française ou flamande, au choix du travailleur.”

Art. 3

L’article 6 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 6. Lorsqu’un ou plusieurs jours fériés coïncident 
avec un dimanche ou avec un jour habituel d’inactivité, 
le total de ces jours fériés moins un est remplacé par 
des jours habituels d’inactivité.”

Art. 4

Dans l’article 1er, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 18 avril 
1974 déterminant les modalités générales d’exécution 
de la loi du 4 janvier 1974 relative aux jours fériés, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° le mot “dix” est remplacé par le mot “onze”;

2° l’alinéa est complété par ce qui suit: “le 11 juillet, le 
27 septembre ou le 15 novembre, selon que le travailleur 
est occupé en région de langue néerlandaise, française 
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of, indien hij in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad 
is tewerkgesteld, naar keuze van de werknemer.”

11 maart 2021

Sander LOONES (N-VA)
Peter DE ROOVER (N-VA)
Anneleen VAN BOSSUYT (N-VA)
Bjorn ANSEEUW (N-VA)
Peter BUYSROGGE (N-VA)
Sigrid GOETHALS (N-VA)
Wim VAN der DONCKT (N-VA)
Wouter RASKIN (N-VA)
Kathleen DEPOORTER (N-VA)
Tomas ROGGEMAN (N-VA)

ou allemande ou, s’il est occupé dans la région bilingue 
de Bruxelles-Capitale, au choix du travailleur.”.

11 mars 2021
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